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22 de e de 1992 dirfcrids al aio Qew 
de -via ante 

Como rapromentantar del Presidente del Movimiento de loa Países no 
Alineados y del Presidente de la Reuni¿n Miaiaterial del Buró de Coordinación 
del Movimiento de los Países no Alineados, celebrada en Bali, Indonesia, del 
14 al 16 de mayo de 1992, tenemoa el honor de adjuntar a la presente el 
comunicado de prensa publicado al concluir la Reunión (vease el anexo). 

Le a~radeoeriamoa que tuviera a bien hacer diatribuir el texto de esta 
aarta y au anexo como documento oficial de la Asamblea General, en relación 
con loa temas 12, 18, 28, 30, 31, 33, 35, 40, 43, 47, 61, 79, 00, 01, 82, 83, 
85 y 98 de 1a lista preliminar, y del Consejo de Seguridad. 

(m) Nana S. SUTRESNA 
Embajador Extraordinario y 

Plenipotenciario 
Reprerontante Permanente de Indonesia 

anto lar Naciones Unida8 

(-1 Dragomir DJOlCIe 
Embajador Extraordinario y 

Plenipotenciario 
Encargado de Negocios interino de 
la República Federal Socialista de 
Yugoslavia ante las lacioner Unidas 
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ANEXO 

1. La Reunión del Burd de Coordinacibn del Movimiento de los paises no 
Alineados se celebró a nivel ministerial en Bali, Indonesia, del 14 al 16 
de mayo de 1992, y fue inaugurada por el Presidente de Indonesia, Excmo. 
Sr. Soeharto, en una solemne sesida inaugural. Su elocuente discurso 
inaugural, que fue celebrado por los participantes como una importante y 
valiosa contribucidn a los trabajos de la Reunión, fue adoptado como documento 
oficial de la Reunión, 

2. Conforme al entendimiento alcansado en la Reunión del Comité Ministerial 
sobre Metodología, celebrada en Larnaca, Chipre, los días 3 y 4 de febrero 
de 1992, entendimiento que ulteriormente hiso suyo el Buró de Coordinación, en 
la Reunión que celebró en Nueva York el 27 de febrero de 1992, la Reunión 
Ministerial del Bur6 de Coordinación del Movimiento de los Países no Alineados 
se celebró en Indonesia bajo la presidencia del Excmo. Sr. Alí Alatas, 
Ministro de Relaciones Exteriores de Indonesia, 

3. Participaron en la Reunión representaateo de los riguiantas paises que 
son miembros del Movimiento: Afganistán, Angola, Argelia, Bahraíz%, 
Bangladesh, Benin, Buth& Botswana, Burkina Faro, Burundi, Cabo Verde, 
Camboya, Colombia, Comoras, C6te d’fvoiro, Cuba, Chile, Chipre, Rgipto, 
Emiratos Arabes Unidos, Etiopía, Gabda, Ghana, Guatemala, Guinea, Guyana, 
India, Indonesia, Irán (República Islbnica del), Iraq, Jemabiriya Arabe Libia, 
Jordania, Kenya, ñuwait, Lesotho, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Marruecos, 
Mauritania, Mauricio, Mongolia, Mossinbiqur, Namibia, Nepal, Nicaragua, 
Nigeria, Omán, Pakistán, Palestina, Panas& Papua Pueva Guinea, Qatar, 
Repúblfoa Arabe Siria, República Remocritica Popular Lao, PLepÚbliCa 
Dclmocr~tiaa Popular de CoreaI Rapública Unida de Tsilroaaír, 8eoega1, Singapur, 
Iri Lanka, Sud&& Surinanm, Swaoilaadias Túama, Uganda, Vonesuela, Viet Nam, 
Yemen, Yugoslavis, Zaire, Zsmbiar timbabwe, 

4. ASistierOn a la Reunión en BU calidad de observadores representantes de 
los siguientes países, organizL:iones y movimientos de liberación naeion : 
Brasil, Costa Rica, República Popular de China, Filipinas, México, Coagreao 
Nacional Africano (ABC), Congreso Panafricanista de Azada (PAC), Liga de los 
Estados Arabes, Organización de la Unidad Africana (OUA), Organización de la 
Conferencia Islámica (OCI), Naciones Unidas. 

5. También estuvieron presentes en la Reunión delegaciones invitadas de los 
siguientes países y organizaciones: Alemania, Australia, Austria, Bulgaria, 
Canadá, España, Finlandia, Grecia, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, 
Polonia, República Federal Checa y Eslovaca, Rumania, San Marino, Santa Sede, 
Suecia, Suiza, Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la 
Alimentación, Instituto Indio de Estudios no Alíneados, Comité Internacional 
de la Cruz Roja, Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del 
pueblo palestino, Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y 
Cesarrollo, Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Refugiados, 
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Organioaaick de las Nacfonee Unidas para el Desarrollo Xaduatríal, Fondo de 
las Naciones Unidas para la Infancia, Comité Especial encargado de examinar la 
aftuacf¿n con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la coacesi6a de 
la independencia a los paises y pueblos aolooialea, Organfaaahh de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, Comite Especial 
contra el m, Programa Mundial de Alimentos, Organiaación Mundial de la 
Salud. 

6. La Reunih eligi6 a loa demás miembros del Buró como sigue: 

Vicepresidentes: Argelia, Gabón, Ghana, Moasmbique, Kenya, Bangladesh, 
India, República Islámica del Irán, República Arabe 
Siria, Chile, Colombia, Guyana, Panamá, Malta, 

Relator General: Nigeria. 
Yugoslavia (ex officio) 

e 

7. La Reunida celebró la reactivación de la participación de Camboya en el 
Xovimiento. Guatemala y el Estado Independiente de Papua Nueva Guinea fueron 
admitido8 como miembros de pleno derecho del Movimiento. Se conc la 
aondici6a de observador a la República Popular de China. 

8. La Reunióa también se ocupó de las solicitudra presentadar por Croacia, 
para obtener la condición de observador, y por Eslovenia, para obtener la 
aondicíán de invitado, en el Movimiento de los Países no Alineados. Sin 
embargo, por falta de tiempo y dadar lar extensas ramificaciones de Ia 
auertión, lar solicitudes ae volverían a examinar en la próxima Reunión que 
celebr8th en Nueva York el Buró de Coordinación, a fin de tomar una decfsibn 
antes de la D/cfma Conferencia on la Cumbre. 

0. Para finolitar los preparativo8 de la Peunibn Miniltertal, el 12 do mayo 
de 1992, IO reunib 81 Buró de Coordinaaión 8 rrivol de embajadores o altor 
funaionarior bajo la Preaídonaia del tramo, Sr, Wiryono, Director General de 
Ilruator boliticos de fndomaia. El Comitb Ministerial de Metodologia do1 
Movimiento de 108 Paires no Alineados se reuni6 el 13 de mayo de 1992 bajo la 
Presidencia del Ministro de Relaciones Exteriores de Chipre, el Excmo. Sr. 
George Iacovou, para continuar su labor sobre c.iertos aspectos de organización 
y procedimiento con el fin de aumentar la eficacia y la eficiencia de los 
métodos de trabajo del Movimiento. 

10. Los Ministros acogieron con 8atiSfaCCiÓn los preparativos realizados y 
las diaposicfone8 tomadas por Indonesia en su carácter de país huésped de la 
Décima Coaferoncia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Países no 
Alineados, que se celebría en Yakarta del lo al 6 de septiembre de 1992, y 
expresaron también su confianza en que la Reunión constituiria un 
acontecimiento de importancia histórica decisiva. La Reunión brindaría 
asimismo la oportunidad de fortalecer el papel del Movimiento en el nuevo 
orden mundial, forjar una mayor unidad y solidaridad entre los Estados 
miembros y poner de relieve su decisión de desempeñar una función eficaz y 
sustantiva en la conformación de las relaciones internacionales. 

/ . . . 
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11. Guiados por loa ideales y objetivos consagrados en los 10 Prinoipioe de 
Banduag de 1955 y expuestos luego en mayor detalle en la primera Conferenoia 
en la Cumbre de loa Países no Alineados, celebrada en Belgrado en 1961, y en 
auaeaivaa ooaferenaiaa en la cumbre, loa Miniatroa examinaron y evaluaron las 
tendencias actuales de las relaciones internacionales. Recordaron el examen 
completo de la situación internacional realiaado en la Reunión de Ministros de 
Relaciones Exteriores de loa Paises no Alineados que se celebró en Accra 
(Ghana), en septiembre de 1991 y sopesaron loa importantes cambio8 que ya se 
habian empesado a observar antes de la Novena Conferencia en la Cumbre y que 
seguían producidndoae aceleradamente, 

12. Señalaron que el mundo contempordneo se estaba liberando del legado y las 
distorsiones de la guerra fría. La oeaaoión de las tensiones entre el Este y 
el Oeste habia aumentado considerablemente las perspectivas de par 
internacional, seguridad y desarme, lo que crea una gran expectativa de 
obtener un autintico y significativo dividendo de paa. Loa Ministros 
exhortaron a loa países poseedores de armas nucleares a que siguieran 
avanmando en el desarme nuclear. La confrontacibn había dejado de ser la 
consigna y el diálogo y las negociaciones se habían convertido progresivamente 
en el mkodo preferido para resolver las diferencias entre antiguos 
adversarios. En muchas tonas de crisis loa prolongados conflicto8 estaban 
dando lugar al proceso de pal y cada veo más 108 acontecimiento8 regionales 
conmtituian un valiomo emtímulo para transformar lar relacione8 
internacionalea. 151 l mtsblocimiento de un nuevo gobierno iml&nico y no 
alineado en el Afganimthn contribuirá a preparar el terreno para la 
participación del pueblo en el futuro mirtema político de mu paím. Esta 
l ituaci¿n constituye un claro ejemplo de fortalecimiento de la paz y la 
emtabilidad para vmrfmm regiones. Ll Movimiento se precia de hmbor 
contribuido con la firmeaa de mum principio8 l l mtom cambios empectacularea 
que trenmforman el mundo. A esto rempecto, 108 Minimtrom l ubrayaron loa 
emfumrmom raalimadom por 108 miembros del Movimiento para eliminar lar oaumaa 
de intranquilfdad y arimim regionales aomo la Conferencia Trilateral en la 
Cumbre da Teher& @obro Nagorno-tsrabaj. Lo8 Mfnimtror conmidmraroa pomitivo 
qus Libia hubiera aaeptado la rrmoluaib 731 del Consejo de Seguridad y 
ethortrron 8 toda8 16s partos tntermmabam a que resolvierara la controversia en 
forma justa y pacífica. 

13. Sin embargo, los Ministros observaron que la tendencia a un mundo 
unipolar caracterizado por elementos nuevos en el complejo panorama político 
internacional podía limitar las perspectivas de resolver los problemas 
mundiales del momento, en la medida en que no se tenían debidamente en cue ita 
los intereses y las necesidades de los Países no Alineados y de otros países 
en desarrollo. Consideraron que el Movimiento no debía perder de vista que en 
algunas regiones del mundo, en Africa, Asia central y otras partes, siguen 
haciendo estragos la persistente intranquilidad, el descontento latente y los 
violentos conflictoa, 

14. Los Ministros manifestaron profunda preocupación por la trágica situación 
en Bosnia y Herzegovina y exhortaron a que cesaran inmediatamente las 
hostilidades y el. derramamiento de sangre. Instaron a que se respetara 
plenamente la integridad territorial de Bosnia y Herze.]ovina. Tambii-n 
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instaron a que se retiraran oon prontitud todas las fuetaas externas de Bosnia 
y Heroegovina. Hioieron un Ilamamiento al Seoretario Qeneral de las Nacioaos 
Unidas para que desplegara fueraaa de mantenimiento de la paa de la 
Organiaaoibn en Bosnia y Herzegovina a fin de restablecer la paa y la 
seguridad mediante un arreglo paoifioo. Loa Ministroa instaron a todos los 

paises interesados a que oooperaraa plenamente con las Naciones Unidas y 
apoyaran todaa las gestiones de paa. Subrayaron la importancia de preservar 
el patrimonio aultural de Bosnia y Heraegovina, en particular Sarajevo y 
Mostar, y manifestaron su apoyo a las iniciativas adoptadas con ese fin, 
Instaron ademas a la comunidad internacional y a las Naciones Unidaa a que 
proporoionaran ayuda humanitaria a las víctimas del oonflioto. Esperaban que 
Yugoslavia pudiera resolver rápidamente sus problemas y siguiera desempeñando 
un papel activo e importante en las relaciones iateraacionalea, en particular 
en el Movimiento de lo8 Países no Alineados, 

15. Los Ministros oreían que la filosofía del Movimiento mantenía plenamente 
su vigencia y que sus principios básicos no habían cambiado. Sin embargo, las 
aspiraciones de loa países no alineados de plena igualdad, autintica 
independencia y desarrollo sin trabas siguen sin haberse cumplido en lo 
fundamental. Dedioado a perreguir sus objetivos en este contexto mundial que 
cambia dr¿atioamente, los Minirtror conrideran fundamental que el Movimiento 
mprend8 un8 adaptacibn dinámica y Oportuna a las nueva8 realidader 
internacionale y que ehbote y poaga ea priatica estrategia8 y mitodor 
aprOpiadO8. Al srtablsaer una mayor unidad y rolidaridad, el Movimiento 
podría aprovechar plenamente las mejores oportunidades que se le presentan, 
hacer frente 8 lar nusvO8 de88fíor que 10 plantea la SftUsCi¿n y ejercer una 
influencia m68 activa en la marcha de loa acontecimientos mundiales y de las 
relacione8 internrcionale8. 

16, El ownbio radical que 80 ha producido en lr trama de la8 relaciones 
internraionaler exige la revitaliraoi¿n, raertructuración y democratisaai6n de 
las Nacioner Unfdar on 8u oariotor de nudo aontral de un prooero dinhmfao 
multilateral, Unto on lo que 8* refiero al mantenimiento 4% la paa y la 
reguridrd aomo a ta ptonmaibn do la aooporaaíh iaternaoional para 01 
draarrollo. Lo8 Mini8trOS de8tae6rOQ la importanois do adherit plenamente a 
la Carta de las Naciones Unida8 y de aplicar 8118 disposíciones y las 
resoluciones de las Naciones Unidas en forma que no fuera discriminatoria ni 
selectiva. Los Ministros acogieron con satisfacción las gestiones en marcha 
para reformar las Naciones Unidas y aumentar su eficiencia y eficacia, 
incluidas las emprendidas por el Secretario General. A este respecto, 
consideraron esencial que el Movimiento participara más activamente en este 
empeiío . Consideraban también imperativo que existiera una relación 
equilibrada entre la Asamblea General, el Consejo de Seguridad, el Consejo 
Económico y Social ya revitalizado y el Secretario General. En este sentido, 
y de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, habrá que procurar que 
la Asamblea General asuma un papel más importante como foro de deliberación, 
negociación y adopcjón de decisíones sobre todas las cuestiones de interés 
mundial, Además, habría que revisar la constitución actual del Consejo de 
Seguridad con miras a reflejar el aumento del número de Miembros de las 
Naciones Unidas y de promover una representación más equitativa y equilibrada. 

/ . . . 



A/47/225 
SI23998 
EUgdiOl 
PBgina 7 

Debe existir traneparenoia en el fuaaionamiento do1 Consejo de Seguridad y se 
debe demoaratiasr bu proceso de adopoión de deciaioaea, lo que incluye el 
aumento del número de miembros, En este oontexto, cabe al grupo del 
Movimiento de loa Países no Alineado en el Consejo de Seguridad un papel de 
importancia arucisl. 

17. Loa Ministros acogieron son aatiafsccidn la oelebracibn de la Conferencia 
de Madrid y laa actualea gestiones de paa para lograr una rolucibn justa, 
aompleta y duradera en el Oriente Medio, cuyo problema principal l 8 la 
ouestibn de Palestina. Reafirmaron la opinibn de que la Conferoacia de Paz 
debería procurar que se aplicaran sin demora las resoluoiones del Consejo de 
Seguridad de las Naciones Unida8 242 (1967), 338 (19731, 425 (1978) y otra8 
resoluciones pertinentes de la8 Naoionoa Unida8 que piden el ratiro de Iarael 
da todo8 108 territorio8 hbrr ocupado8 y salvaguardan el dbreaho del pueblo 
palertino a la libro detsrminaaibn. Lo8 Miairtro8 volvieron a condenar la8 
politioas da agrerián, ocupacibn, anexidn y repreridn de Ilrael, ari como 89 
per8i8tente negativa a agliaar la8 re8OlUCiOne8 pertinent88 de l?h8 Naaioner 
Unida8 . No 8e puede permitir que l 8ta8 polfticrr continúen. t8 profundamrnte 
lsmrntable que 18rael no haya rarpondido en forma poritiv8 a la iniciativa dm 
prr do1 Coarojo Nwional de Palortina, qur ya ha prelrntado propuortar 
equilibrada8 y raronablea encaminada8 a lograr uno 801ucibn compl4Jta y  jurta 
del conflicto kabe-irraelf. tl fracaro del proaoro do par en marcha puado 
muy bien afectar la par y la rrgwidrd internaaiooale8. Por lo tanto, e8 rn68 
imperativo que nunca logrer una roluaibn jurta, complota y duradmra de la 
auertión de P8lerttna y IU logro Ieguirb riendo un objetivo prioritario del 
Movimiento. LO8 Mini8trO8 8igU.n COW8nCidO8 dm la nmcerid8d de llegar 8 una 
rolucióo completa y negociada modianto la Conferenci8 Intornrcional de Pal 
8ObrO 01 Oriente Medio, celebrada con 108 8~8piCiO8 de 188 W8ciOnO8 thid88 y 
son la partiCiPaci¿n de tOd88 la8 p8rte8 intOre88de8 en pi. de igurldad, 
iwlurive Ir OLP y lo8 miembro8 permxnenter do1 Conrrjo do Srguriaad, l 
in8t8rOo 8 todrr 188 paste8 8 hacer aU8SitO l 8tUVieP8 8 IU 5lcWkco par8 rpcyar 
lo8 erfurroor l ncaminrdor a musontr5r aoluaione8. 

18. 83 Comité bfíttiBtWi81 dr 108 Nueve robr. pa1e8tin8 8e r@uai¿ b8jO la 
Ptoridrncia del Excmo. Sr. Ali Atat88 do Indoaorta y riauahb UIII cOBplot8 
l xpo8ici&n dml Minfrtro de Aruntor txtmriormr del E8tadO de Pllertina 8ObrO 01 
actual proceso de paz en el Oriente Medio. El Comité compartid la opinión de 
que Israel seguía mostrándose renuente a realizar progresos y de que debería 
intentarse acelerar el proceso de la paz. 

19. Los Ministros seiialaron el comienzo de un canbio positívo hacia una 
sociedad no racial y democrática en Sudáfrica. Sin embargo, deploraron la 
continuación de la violencia, que sólo podría atribuirse a la persistencia del 
aaerthei8. Si no se le ponía coto, esa tendencia podría minar el proce-o 
hacia la pao y amenazar la seguridad, por lo que los Ministro8 cOn8íderan que 
las Naciones Unidas debían participar activamente en los esfuerzo6 para poner 
fin a la violencia. Consideraron que las propuestas del régimen de Pretoria 
sobre las disposiciones provisionales y la promulgación de una nueva 
Constitución distaban mucho todavía de las reivindicaciones de las fuerzas 
contrarías al w&&. Los Ministros reiteraron su esperanza de que no se 
perdiera la oportunidad histórica que se había abierto en Sudáfrica para poner 
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fin al m y que el proceso de negociaciones, incluido el emprendido por 
la COSADE, permitirían superar los obstáculos que seguía habiendo para el 
estableaimiento de una nueva Sudifrica democrática y no racial. Instaron 
también a la oomunidad internacional a que continuara prestando asistencia a 
Xa mayoría de Sudáfrica para instaurar la democracia en el país. A este 
respecto, acogieron complacidos el informe del Fondo AFRICA. 

20. Reconociwdo la indivisibilidad de la paa , el desarme y el desarrollo, 
los Ministros subrayaron que la revitalización del crecimiento y el 
desarrollo, la erradicación de la pobreza y la elimiaacién del colonialismo y 
de 1s ocupaoi¿n extranjera seguían siendo prioritarios y conatituíaa un 
problema importante del momento. Observaron que los csmbiod positivos 
recieat f eo la esfera política habían abierto una verdadera oportunidad para 
aborda: esos problemas de una manera seria y global. 

21. LOS Ministros expresaron su grave preocupaci¿n por el medio económico 
externo cada vea m6s difícil, sobre todo como consecuencia de las políticas y 
prbcticas econbmicsa negativas de los países del Norte, que frenaban el 
crecimiento d8 lon países en desarrollo en un momento en que se estatan 
realisando reformas y ajuste8 económicos. LOS paiSO8 en desarrollo degUía* 

ostando agobiados por la carga de la deuda, desprovistos de financiacih para 
01 desarrollo, sin acceso adecuado a los mercados de los países desarrollados 
debido al aumento del protoocionismo, y trsporando con dificultades por le 
baja continua de los precio8 de los producto8 bá8icos. Lamontaron que se 
continuaran aplicando mMidas económicas coercitivas contra los países oa 
desarrollo. Pidieron que so llegara pronto a una conclusi&n positiva, global. 
y equilibrada de la Ronda Uruguay do negociaciones comercialos 
multilatorales. Para ollo, instaron ~‘10s país.8 on dosarrollo a que 
resolvitrm sus difioultadas con rapides y do manara transparonts, teniendo en 
cuenta las prooaupaciones de los países on desarrollo, 

22. A pemr ae la si c,.~atBa eaodmióa sombrfa, tos Ministros roaonoaieron 18 
urgente nmcrritad do aprovechar la serie de oportunidades que estaban 
surgfmd~ a fin de r*fosoar las perspectivas de óoop*raaith intsrnaoional para 
el dmarrollo. Ll rbpido progreso tecnoldgico promovia el carácter global y 
la interdependencia de la economía mundial y de la integración económica 
regional. Los Ministros SeiidlarOn con satisfacción el consenso logrado en el 
octavo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, la adopción 
de la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Decenio de 1990 y los 
progresos conseguidos en la UNCTAD VIII y reflejados en su documento final 
relativo a una nueva colaboración para el desarrollo y a los compromisos de 
Cartagena. Si se desarzoliaban y llevaban a la práctica y de manera 
coherente, esos acuerdos logrados por consenso podrían facilitar el proceso 
encaminado a que el Norte desarrollado participara en un diálogo constructivo 
sobre la cooperación internacional para el desarrollo basada en la igualdad, 
la equidad y el interés mut;ìo. A ese respecto, los Ministros apoyaron la 
propuesta del Secretario General de las Nacionas Unidas para la reunión de una 
conferencia internacional sobre la financiación do1 desarrollo. 

23. El aumento de las expectativas y demandas de la comunidad internacional 
para mejorar la calidad de la vida y lograr un progreso social habían 
adquirido una nueva urgencia e importancia. Los Ministros señalaron que ia 
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proteaaión del medio, la promoaib del areaimiento y desarrollo l aonbmiaoa y 
la erradicaaibn de la pobreaa be complementaban mutuamente y requerian una 
nueva aolaboraaiba mundial, En ese sentido, aonsideraron que la próxima 
Conferencia de las Naaionea Unida8 sobre el Medio Ambiente y 01 Deoarrollo, 
que se celebraría en Río de Janeiro ea junio de 1992 , era un aconteaimiento de 
importancia histdriaa que ofrecía a loa gobiernos, al mbs alto nivel, una 
ocasiba para abordar el problema del medio ambiento y el desarrollo de una 
manera integrada, global y equilibrada. Acogieron aomplaaidor la Dealaracidn 
de Kuala Lumpur robre el medio ambien’a y el desarrollo aprobada por 
unanimidad en la segunda Conferencia Ministerial de los Paírrer en De8arrOllO 
8Obre el Medio Ambiente y el De8arrOllOr celebrada en Kuala Lumpur del 26 al 
29 de abril de 1992, considerando que reflejaba la8 preoaupaaione8 y 
aspiraciones de 108 países en desarrollo y contribuía positivamente a la 
próxima conferencia de Río de Janeiro. Al mismo tiempo, pidieron 
encarecidamente el apoyo internacional para la reunibn de la Conferencia 
Mundial 8ObrO 01 DO8arrOllO Social. 

24. Lo8 Ministros expre8aron 8u gran preocupación ante el peligro inminente 
del hambre en el Africa austral debido a la gran sequía. Tomando nota de los 
erfueraor coordinado8 de los países de 1s región por conducto de la SADCC para 
evitar ese peligro, los Ministros expresaron su agradecimiento por la 
asistencia que habían prestado harta el momento algunos miembros do la 
comunidad internacional l hicfsron un llsmsmiento para que los donantes 
aportaran una asistencia aún m6s gonorora en apoyo de esos esfuersos. 

25. Lo8 Mfnistros roiteraron que la cooperación ocon¿mics y tdanica antro los 
paírer en de8arrollo ee un medio esencial para promwer 01 creainfento 
ecodmico y aaolets 4 derarrollo, y tambiin un elemento fundsmsatal en 108 
l rfuorror para rr;,’ .aturar ‘as relacionos econbmiaas intoraraional~s robre 
una base mór justj p-quitativa. Adsm/8, podrfa abrir nuevaa oportunidades 
para un comeraio mh gsaoralioado, un msyor aaaoso l los roaut8o8 fixuaaioros 
y una mejor aapaaidad ewnof¿giaa, aumentando ari ta posiaibs mgoaiadora de 
esos paises frente a los desarrollados. A 080 re8pat0, loe Minístros 
manifestaron su deai8ib de haaer toda lo posible para rrforsar y aonrolidar 
la coaperación Sur-Sur on todos lo8 campose h tal fin, consideraron nocosario 
reactivar los mecanismo8 para ena cooperación, es decir, la8 reuniones de los 
Países Coordinadores del Programa de Acción para la Cooperacián Económica 
entre Países no Alistados y el Comité Ministerial Permanente para la 
Cooperación Económica. 

26. Los Ministros reiteraron la validez universal de los derechos humanos 
básicos y de las libertades fundamentales, incluido el derecho al desarrollo, 
incorporado en la Declaración Universal de Derechos líW!ano8 y otros 
instrumentos internacionales pertinentes, así como en el derecho internacional 
humanitario, que sirven de base común para el respeto de la dignidad e 
integridad humanas. Sin embargo, señalaron que algunos miembros de la 
comunidad internacional hacían sistemáticamente caso omiso de los aspectos 
económicos, sociales y culturales de los derechos humanos, invocando al mismo 
tiempo los aspectos civiles y políticos como condición para prestar asistencia 
económica y social para el desarrollo. Esas prácticas eran contrarias a la 
necesidad de un enfoque equilibrado de los derechos humanos. Subrayando la 

/ . . . 



A/47/225 
SI23998 
lwpaiIo1 
Pógina 10 

idea de que la l rpr88ibn y la obrervanoia de loo dereoho8 bunmnor a rrivel 
naOfOna1 ora rerponrebflidad de 108 gObiOrlrO8 r@8pOOtiVO8, 108 IdiZIi8trOi 
pU8ierOn de ralievo que 108 08fUOt808 para promover 108 dereohor humano8 y laE 
libartad88 fund8mentale8 8610 podrían tener hito mediante la aOOpOraOi¿n 
internacional previrta en la Carta de las #aoionea Unidas, y no mediante 81 
l nft~~tamionto por la impo8ioibn de valore8 inaOfQatiblO8. LOS Miní8trO8 
l 8tímaton que la COnfatenaia Mundial da DOtOah lhman08, de 1993, debía 
abordar tOdO8 108 arpOOtO da 6808 doroahor y aragurar IU @nfOqUe jU8tO y 

equilibrado. 

27. Do aauerdo aon 01 oarbotor preparatorio de la Pounión y a fin de integrar 
01 Xovímhonto, OOPIO l lmento vibrante y productivo, on la aorriente de la 
aooperaoión internacional, 108 Mini8ttO8 aoordaton prorentar a la décima 
Confetonoia do Jofer 68 E8tadO 0 de Gobierno de 108 Pai8e8 no Alinead08 bu8 
teOOnW%daaiO~8 para la aonttibuoibn del Movimiento a la aonformaoibn de un 
nuevo orden mundial jurto y equitativo, Tambf/n rroomondaron que durante la 
pt&xima déaima Conferenoia da Jefe8 de Ertado o de Gobierno de 108 Pairo8 
no Alinead08 que 80 aolebtetia en Yakarta en roptiembre da 1992, 80 decidiera 
el lugar de oelebraoibn de la undiaima Confotonoia. 

28. Lo8 Ministro8 mnifertaron IU profundo l gradeaimiento por la8 oraol*ntor 
dirpO8iOiOnO8 tea8 y 108 8OWfdO8 pre8tadO8, l 8í 001#) POt la oilida y 
gonwora horpftalidad da1 Wbiorno y el pueblo de IndOne8ía. 


